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AHHoTanus. B craThe mpeAnpuHATa TONBITKA BRIABUTH COMPSKEHNUE PYCCKOSI3BIYHBIX U KUTaesA3bIu-
HBIX KOHIIETIIIHUH, OMPeeIIONUX COBPEMEHHYIO MEXANCIUIIMHAPYIO SKOIOTHYECKYIO MapaJurMy moaxosa
K S3BIKY, KYJIBTYpE, TEKCTY, IUCKYPCY U UX MEXBI3BIKOBOMY M MEXKKYIbTYPHOMY B3aHMOAEUCTBUIO B IPO-
ecce mepeBoaa. B OCHOBY HMcClieoBaHUS MOJIOKEHBI KOHLENIUHM 3KOTPAHCIATOIOTUH, pa3padaTbiBaeMoin
KUTAWCKUMH Y4YEHBIMH, M SKOJIOTHM TeEpeBOJa, MpPEACTaBIEHHONM B paboTax poccuiickux aBTopoB. Oba
HaIpaBJIeHHUs] CO3[a0T METOAOJNIOTMYECKYI0 OCHOBY IIPEIIIPUHATOrO McciefoBaHusA. B paMkax 3Koyoruu
IepeBo/ia  paccMaTpUBAaeTCs KOHIEMIUS IepeBOAYECKOro IMPOCTPaHCTBa, paspabarbiBaemas JI. B. Kym-
HUHOM, KITIOUEBBIMH MOHATHUSAMH KOTOPOH SIBIAIOTCA KOTHUIUS, CHHEPTUS, TapMOHUSA. DKOJIOTHYECKH 1MoJI-
XOJ TIO3BOJIMJI PACIIUPUTD MPEACTABIIEHUE O MOJIAX EePEBOAYECKOT0 MPOCTPAHCTBA, B KOTOPBIX IIPOHCXOIUT
CHHEPTHs CMBICIIOB, IPUBOJAIIAA K TAPMOHUH, U BBECTH MOHATHE KOOI, OMEPUPYIONIEro IKOCMBICIaMU U
9KOKOHIIENTaMH. B paMkax sKOTpaHCIaTOJIOTMH M3BECTHBIM He ToNbKko B KuTae, HO u Ha 3amaze mepeBojo-
Bel Xy ['DHIDHB BBIIBUTACT WIEU IKOIOTHYECKOro OallaHca, MHOTOMEPHOTO Npeodpa3oBaHus TEKCTa, ajarl-
TaIlMU K 3KOcpese, 4To 00yCIOBIMBAET YKOIOTHYHOCTh TEKCTA IEPEBOJAa U MPUBOAUT K CMBICIIOBOH copas-
MEpPHOCTH. MaTepHraiioM JUIsl aHaNIM3a MOCTY>KHUIH TEKCThI HA TPEX S3bIKaX: PyCCKOM, (DpaHIly3cKOM, KUTaii-
cKkoM. B kauecTBe opurrnHana ObITH MCIIONB30BaHbI odTHUYECKHE TekcThl C. EceHnHa W mpo3anveckue TeK-
crbl B. buanku. [Ipoananu3npoBaHbl MX NepeBOAbI Ha (PAHIY3CKUH M KUTAHCKUI S3bIKH, YTO TTO3BOJIHIIO
aBTOpaM YBUJAETb Pa3BEPHYTYIO [1aHOpaMy 3KOIIEPEeBOJUECKOro IUCKypca. B pesynbrare nccienoBanus mo-
Ka3aHa Ba)KHOCTb 3KOIEPEBOAYECKOI0O IOAX0/a K aHaIU3y IIPOLIECCOB IEPEBOAUECKOI0 PEYECMBbICIIOBOCIIPU-
SITUA ¥ PEYECMBICIONOPOXKICHHS U C/IENaH BBIBOJ O BO3MOXXHOCTH MHTETPAIlMH JBYX HAYYHBIX IIKOJ C IIe-
JIBIO TIOCTHYKEHUS TITyOMHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH Ipoliecca mepeBo/ia M MOBHIIICHUS er0 KauecTBa.
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FapMOHHUSL.

BBenenue

HccnenoBarensckoe nojie COBPEMEHHOIO KOTHHM-
TUBHOTO TIEPEBOJIOBENICHHUST C(HOPMHUPOBAIOCH B
Hayajne XXI B. Ha OCHOBE NPHUHIMIIOB AHTPOIIOLEH-
TpU3Ma U KOTHUTHUBHOM JHHTBUCTUKU. OmHUCHIBasg
KOTHUTHUBHBIE CXEMBI $3bIKOBOW HWHTEPIpPETaIHH,
H. H. bonaeipeB packppiBaeT 3HAYUMOCTb KOIHU-
THBHOTO MOJXO0/a K A3BIKY: «...KOrHUTHBHBIN moA-
X0 K HCCIENOBAHUIO sSI3bIKa IIPENIONaracT He
CTONIbKO H3y4YeHHUE OOBEKTUBHBIX XapaKTEPUCTHK
ero eAWHUI] M KaTeropuii, CKOJIbKO CIocoOOB BOC-
MIPHUATHS MUPA YEJIOBEKOM, MPEICTaBICHHBIX B S3bI-
KoBoi cemantuke» [bonabipes 2016: 10]. B pamkax
3THX Pa3MBIIUIEHUH JIOTHYHO BO3HHMKAET BOIPOC O
CBSI3U S3BIKOBBIX 3HAYEHUH U CMBICIIOB C KOHIIENTY-
aJbHOW CUCTEMON 4YEJIOBEKa, €ro S3bIKOBBIM CO3HA-
HUEM, KOTOPOE «...MHTETPUPOBAHO B KOTHUTHBHYIO
CUCTEMY YEJIOBEKa M COIPOBOXKIAET Pa3HBIE BHJIbI
€ro B3aNMOJIEICTBHS C MUPOM...» [TaM xe: 11]. Otu
WJed y4YeHOro B TIOJHON Mepe MOXKHO OTHECTH K
MEepeBOAY, B YAaCTHOCTH, K DKOINEPEBOAY, aKIEHTH-
pyrolieMy BHHMaHHE Ha B3aMMOAEHCTBHUU KOTHH-
TUBHOM CUCTEMBI YEIOBEKA U 3KOCPEIbI.

B ¢okyce Hamero wucciaemIoBaHUS HaXOIUTCS
MpOIeCC B3aMMOACUCTBUS MEPEBOJYMKA U MEHSIO-
hieics, TMHaMU4YHOW »Kocpeasl. Hac mHTeEpecyer,
KakuM 00pa3oM MEepeBOMYMK KaK CyOBEeKT ajanTu-
pyer CBOM JeHCTBUS K TpPEOOBAaHUSAM BKOCPEIBI,
9TOOBI TIOYYUTh KauecTBEHHBIH, TapMOHUYHBIHN I1e-
peBoa. C 3TOil 1eNbI0 MBI MPEANIPUHSUIA COIOCTaBH-
TEIbHBIM aHAIU3 PYCCKO-KUTANCKUX H PYCCKO-
(paHIy3CKHUX TIEPEBOIOB XYIIOKECTBEHHOTO TTOITH-
YEeCKOr'o TEeKCTa, YTO TO3BOJMUT HAM BBISIBUTH pa3-
JIMYHBIC CIIOCOOBI BOCTIPUATHS MUPA TIEPEBOTIHKOM-
CyOBEKTOM, BO3MOXKHOCTH KOHCTPYHUPOBAHHS TEKCTa
NepeBojja B CO3HAHHWU IEPEBOIYMKA, CIIOCOOHOCTH
ero ajanTanyy K MpUHUMAoIel KyJbType U K BBI-
00py cpencTB CyObEKTHBHOW PEIPEe3CHTAlMd MHpa
B TekcTe mepeBoa. [lpu3HaBast 3HAUMMOCTH SI3bIKO-
BOW JIMYHOCTH MEPEBOIYMKA B COBPEMEHHON KOTHU-
THBHOI NapajaurMe MepeBoja, Mbl OT/IaeM IPEaro-
YTeHHE DKOJIOTHYECKUM KOHIIETIIUAM IepeBoa: Bo-
MEPBBIX, 3KOJOTUH TEpeBOAd, MPEACTaBICHHOW B
WCCIIEZIOBAHMSIX OHOTO U3 aBTOPOB JIAHHOW CTAaThH,
BO-BTOPBIX, pab0TaM KHTAMCKUX YYCHBIX B CBSI3H C
TEM, YTO COaBTOp CTaThH *HBET U paboraer B KHP.

B pamkax naHHOW cTaThbM MBI HAMEPEHBI 00CY-
JTUTH JIB€ Hay4YHBbIE KOHIIEMIIMH MepeBojia, KOTOphIe
CYIIECTBYIOT B POCCUMCKOM M KHUTaHCKOM IEPEBO-
noBeneHnu. W ecinu BO33peHUS KUTAWCKUX YYEHBIX
BOCXOIAT K JpeBHel kuraiickod ¢uinocodun, TO
poccuiickre aBTOPHI OMUPAIOTCS HAa UJIEH SKOTUHTBH-
CTHKH M 3KOJIOTHH S3bIKa, BIIEPBBIE CHOPMYITNPOBAH-
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HbIE aMEpUKAaHCKUMHU ucciemoatensvu J. M. Xay-
reaoMm u M. A. K. Xammaeem B 1970-¢ rr. u mony-
YHBIIUE JalbHEHIee pa3BUTHE B paMKax HEKOTO-
PBIX TMHTBOIEPEBOAYECKHX IIKOI PoccHu.

YTO4HUM, YTO HJesl CONPSHKEHUS IKOTPAHCIATO-
JIOTHH ¥ 3KOJIOTHH NePEeBO/Ia BO3HUKIIA B pe3yibTaTe
TOTr'0, YTO OJIMH M3 aBTOPOB JAHHOW CTAThH, OYIydH
YYACTHUKOM ITUKIIa KOH(pepeHIHi « DKOI0THs S3bIKa
Ha TIEpeKpecTke Hayk» B TIOMEHCKOM Trocyap-
CTBEHHOM yHHBepcuTere, B 2011 1. BBen TepMuH
«oOKonorusi mepeBoia» (cM. pabotel: [KymHuna,
IO3manoB 2011; Kymnuna 2012; Kymuuna, [Tnroc-
HuHa 2016]). Bropoii aBTOp >KMBeT M paboOTacT B
KHP, mosToMy uMeeT BO3MOXHOCTh U3Y4aTh TPY/IbI
KATAHCKUX YYEHBIX B OpPHUTHHAJE, CAMOCTOSATEIHHO
MEPEBOANTh MX HAa PYCCKUHU SI3bIK U MPOBOIUTH CO-
MTOCTaBUTENIbHbIE HCCIEAOBAaHUSA B 3TOM HarlpaBJe-
Huu (E. A. ®omenko).

B kadecTBe 0a30BOr0 Mbl BBIOpAINd TEPMHUH KO-
mpancaamono2us, KOTOPbIA M3BECTEH HE TOJIBKO B
Kurae, Ho u B EBpomne Omaromapsi 3HAaKOMCTBY C
TpyramMu Xy I'SHIOIHS U Ipyrux INpencTaBUTENeH
nannoro Hanpasieans [Hu Gengshen 2020].

[pexxae yeM HM3IOXKHUTH HANly MO3UIUIO, TIpel-
CTaBUM TPAKTOBKY TEPMHHA <«OKOJMHIBUCTHUKAY,
npeoxennyo H. H. benosepoBoii: «...nmox TepMu-
HOM ‘“‘OKOJIMHIBHCTHKA” MBI OOBENWHSIEM TaKUE Ha-
MpaBJICHUS B OOJIACTH SI3bIKA U CMEXKHBIX HayK, Kak
“sKojiormueckasl CTHIMCTHKA” (ecostylistics), “IKko-
KpUTHYECKHH aHanu3 auckypca” (eco-critical dis-
cours analysis), “sxoyormueckast mo3Tuka” (ecocriti-
cisme) u “sKkosiorus neperoaa’» [benoseposa, Jlady-
meryr 2012]. B cBoux wuccnemoBanmsx H. H. bemo-
3epoBa BBIIBUTAET UACIO «...MMMAaHEHTHOCTH HPHPO-
JIbl YENIOBEKY, TOHUMAaeMYyIO KaK OCO3HABAaEMOE Yelo-
BEKOM COOCTBEHHOE €IMHCTBO C OKPYXKAIOIIUM MH-
POM, YTO HAXOJUT OTPAKECHHUE U B SKOJIMHTBUCTHUKE, H
B DKOJIOTHH MEPEBO/Ia KaK CMEKHOH HAyKd B 00JIaCTH
rccnenoBanus si3bika» [bemozepora 2010: 199].

IIpencraBuM HaiM McxoaHble Mo3uLMU. Haunem
C TOTO, YTO DKOJOTHS TMepeBoja SIBIAETCS MPOI0-
YKEHHEM KOHIICTIINHU TePEeBOAYECKOro MPOCTPaHCTBA
KaK CHHeprernyeckoil Monenu nepesoaa [Kymuuna
2011 u np.] Ilonmmas mepeBoa Kak Ipoliecc B3au-
MOJICHCTBUS SI3BIKOB M KYJIBTYP, MbI MPEACTABIIIEM
€ro B BHJIE COBOKYITHOCTH TETEPOrCHHBIX IOJNIEH M
BBIWICHSIEM TpPU TONS CYOBEKTOB MEPEBOIYECKOM
KOMMYHUKAIIMA U TPU TEKCTOBBIX MoJid. B paciiu-
PCHHOM BHJE MBI COWIM BO3MOXXHBIM BBIWICHHUTH
OT/IENBbHOE, MPHUPOAHO-OMOIIOTHYECKOe MOoJie, B KO-
TOPOM TIPOUCXOJUT CHHEPTHS 3KOCMEICIIOB. B naH-
HOW paboTe MbI mpeiaraeM 0003HAYHMTH €ro Kak
9KOIIOJIE, YTO SBIISCTCS JIAKOHWYHBIM M OTBEYaeT
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HJiee SKOJOTUYHOCTU TIEPEBONA, BHIABHHYTOM KH-
TAaMCKHUMH HCCIIEIOBaTeIIMU. Peub HIET 0 CMBICTIAX,
TCHEPUPYIOIINX B3aUMOJICHCTBUE HYeTOoBeKa (JIMpH-
YEeCKOro Tepos WM JII0OOro APYroro IHepcoHaxa,
NesITens, WHAWBHIA, JIMYHOCTH, CyOBEKTa W IIp.)
U OKpy’Karole cpeapl (IpupoAHas cpena, Kyib-
TypHas cpena, couMajibHasl cpena, HCTOpPHYEcKas
cpema u Ap.). B pesynpTaTe 3TOr0 B3aMMOAEHCTBUS
MPOUCXOIUT CHHEPIHs CMBICIOB Kak B (paTnyeckom
nojie (Toje KyJibTyphl), TaK U B IPHUPOAHO-OHOJIOTH-
YECKOM TI0JI€, YTO MOXKET MPOCTHPATHCS Ha Tepe-
BO/IYECKOE MPOCTPAHCTBO B LeNoM. VIMEHHO cuHep-
THUS CMBICIIOB IPUBOIUT K TAPMOHHYHOMY TIEPEBOY,
T. €. K JOCTHXKCHHIO KYJIbTYPOCOOOpPa3HOCTH B (ha-
THYECKOM TI0JIe U TIPUPOJ0CO00Pa3HOCTH B TIPUPO/I-
HO-OHMOJIOTHYECKOM TIOJIE.

IlepelineM K W3IOXKEHUIO TMO3UIMU KHUTANCKHX
uccrnenopareneii B 00AaCTH JKOMEPEBOIOBEICHHS
WK 3KOoTpaHcnaronorud. Kak ObIJI0 cKa3aHO BEHIIIE,
HanOOJBIYI0 W3BECTHOCTh MpUOOpenH padoTel Xy
I'sHudHA. Ero koHuenius mnpeacraBiieHa Ha pyc-
ckoMm si3bike 3. I'. [IpormHoi B paboTe «JKomepeBo-
JIOBEICHUE KaK MOJIENb MEepeBOIYECKON NIesITeIbHO-
ctuy [[Ipommnaa 2016]. Y4eHBIM BBOAUTCS TOHSATHE
SKOIEPEBOAUECKON CpeJbl, BKIIIOYAIOIIEH Clelyto-
IIMe KOMITOHEHTHI: TEKCT, SI3BIK, ITEPEBOAUUK, aBTOP,
peuentop, 3akazyuk. BaxHeWIIMMH napaMeTrpaMu
SKOIEPEBOIa SIBIISIOTCS TIEPEBOMUECKUN BHIOOD U
amanrtanus. LleHTpanbHast ¢urypa mepeBoJuecKoro
mpoiiecca — mepeBoJUHK. BEIOOp TpakTyeTcs IBOSIKO:
CHayaJla BBIOMpAETCS IEPEBOAYMK, KOMIICTCHIIUH
KOTOPOT'O JTOCTaTOYHO ISl TIepeBOAa 3aJJaHHOTO TeK-
cra. 3aTeM IMEepeBOAYMK OCYIIECTBISIET BHIOOP CTpa-
TETUH W SI3BIKOBBIX CPEACTB, YTOOBI agalTUPOBATH
TEKCT K MIPUHUMAIOIIEH dKocperie [TaM xke].

Ha mam B3misn, TOHATHE DKOCPEIBI SIBJISETCS
BaXHEHUIIMM JUIl MCCIENOBaHMS  JIKONEpEBOAA.
B Hammx npenpiaymux padoTrax 3TOro MOHSATHS HE
Obut0. B KauecTBe 3KOCpeAbl MBI MOPa3yMeBaeM
MIPUHUMAIOIIYIO KyNbTypy. BepodrHo, ciemyer pac-
CMaTpHUBaTh KyJIbTypy KaK KOMIIOHEHT JKOCPEIbI,
BKIIIOYass B HEE BCEX CYOBEKTOB IEPEBOIYCCKOM
KoMMyHUKanud. KpoMe Toro, B cCBOMX paboTax Mbl
HE BBIJICISUIM TaKOTO CyOBbEKTa, KaK 3aKa34MK Iepe-
BOJIa, O YeM MUIIYT KUTaWCKWE JUHTBUCTBHL U 3TO
TaKkXe 3HaYMMbIA (akTop SKorepeBona. Uro kaca-
ercs UJCH aJanTallid W BHIOOpA, OHU IOJIHOLICHHO
MpEACTaBIeHbl B Hammx paborax. IlepeBomumk
aIanTHPYET TEKCT K MPUHUMAIOIIEH KyIbType, a 3TO
O3HAYaeT, YTO KaKIas KyJabTypa Tpedyer colsroe-
HUSI COOCTBEHHBIX HOPM, T. €. XapakKTep aJalTHBHON
JESITETFHOCTH TIEPEBOTIMKA BapPbUPYETCS OT OJHON
KYJIBTYpBI K ApyToil. Miest BEIOOpa B TIEpEBOIe TAKKE
He HoBa. [lepeBogurK BCerja CTOUT MEPEN BHIOOPOM,
MIPEK]IE YeM IPUHSATH IIEPEBOTIECKOE PEIICHHUE.

LenecooOpa3Ho HAIOMHUTB, YTO TEPMHUH «aJall-
TaIus UMEET MEXTUCITUTUIMHAPHBINA XapakTep, 9To
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noka3ano B uccienoBanuu O. B. KokeBHUKOBOW U
A. A. YepHOBOIf Ha MaTepHale pycCKOro W aHTIIHH-
ckoro s3bikoB [KoxxeBHuKOBa, YepHoBa 2021]. As-
TOPBI 00paIIaroTCs K SBOIIOINH JAHHOTO TEPMHUHA B
HWCTOPUU HAYKHU: OT 3HAYCHHS «COCTOSHUE IPHCIIO-
COOJIeHHS K OOCTOSITEIbCTBAM HIIM B3aUMOCBSI3UY
(1670-¢ rr.) K 3HaYCHHUSIM «MOU(HUKAIUA 00BEKTa B
COOTBETCTBUU C HOBBIMHU ycioBuaMu (1790-e rr.) u
«BapHATHUBHOCTH JKMBBIX OPTraHW3MOB B COOTBET-
CTBUHM C MEHSommMucsa ycunoBusmm» (1859 r.).
OdYeBUAHO, YTO TEPMUH «aJamNTaIUs) pEICBaHTCH
JUTA OLIEHKU SKOJIOTHYHOCTH TEPEBOA.

O 3HAYMMOCTH AaJanTalii THUIIET TaKKe
H. B. Jlpoxxaiux 1pu  MCCIEIOBAaHUM 3KOJOTHUH
SI3BIKA U KYJIBTYpPHI: «€KCT M €ro KIII0UeBBIC KOH-
LIENThl, KAK KOMIIOHEHTBHI KYJIbTYPBI, HECYT B ceOe
aJJallTUBHBII KOTHUTUBHBIA MOTEHUHAN, OTpakas
CIOCcOObI OTepupoBaHus HH(GOPMAIMU CO CPEmOi»
[Apoxarmmx 2011: 29]. 13 3TOro BHICKA3bIBAHUS MBI
3aKJII0YaeM, YTO TEKCT MEepeBOja MPU3BAH Pean30-
BaTh aJalTUBHBIA KOTHUTHUBHBIN MOTCHITUAT TEKCTa
OpUTHHAJIA.

Jisi TOHWMaHUS CYIIHOCTH 3KOTPAHCIATOIOTH-
YECKOIr'o TOJX0/1a KUTAMCKMX YYEHBIX 0OpaTHMCS K
pabore Xy Ionnmus  (HHPEH ARSI —
M5 SPEH)  “Eco-Translatology: Const-
ruction and Interpretation” [#H & H 2013]. B oxaom
W3 pa3JesioB aBTOP PACKPBIBAET COJAEPKAHUE OTHOTO
W3 TPUHITAIIOB YKOJIOTHYHOCTH TEPEeBOJIa — MHOTO-
MepHoe MpeodpazoBaHue. DTO 03HAYALT, YTO IKOJIO-
TUYecKasl TPAHCIAUS CMBICIIOB OIHMPAETCsl Ha UJIEI0
B3aUMOJICHCTBUS MHOXecTBa (DaKTOPOB IPH Iepe-
BOZIC, BKJIFOYAIOIINX S3BIKOBEHIC, TCUXOJOTHYECKUE,
KOMMYHUKATHBHBIE, ACTETHYECKHUE, YTO CII0CO0-
CTBYET TOJJICPKAHHIO DKOJIOTUIECKOro OanaHca.

B nmanHO# pabore 0coOBIii WHTEpeC BHI3BIBACT
HEMOCPE/CTBEHHBIA  JKOMEPEeBOMYECKUI  aHaIIU3,
poBOAUMBIN aBTopoM. IIpennaraercs nepeBoj Bbl-
CKa3bIBaHUS C AHTJIMACKOrO $SI3blKa HAa KUTANCKHMA:
The last one is delicious, bring me another one!

KoMMyHuKaTHBHAS CHTYyaIus, KOTOPYIO JTOJDKEH
3HATh MEPEBOAYHUK, CIEAYIOMIAsi: ATO HAIIHNCh B 30-
orapke Ha KjieTke ¢ kpokomunom. Ilo 3agymke aB-
TOpPOB, HAJMKCH C/AENaHa C IOMOPOM, OT JHIa Kpo-
KO/IWJIa, ¢ HAMEPEHHUEM NPEeAYIPEauTh MOCEeTUTeNeH
300mMapKa M B TO XK€ BpeMs IPUBIEYHh HUX. ABTOp
CTaThbU TIPUBOAUT TPU BapHaHTa TEPEBOAA DTOM
HAAMNKCH Ha KUTAHCKUH S3bIK U aHAM3UPYET UX Ka-
YeCTBO C MO3UIUHN peau3aliiil SKOJOTHYHOCTHU Tie-
peBoaa, SKOJIOTHYECKOr0, TapMOHHYHOI'O COOTHO-
IIEHUS MEXKTy TEKCTaMH OpUTHHAJA U TIepeBo/Ia.

IIpuBenem BapuaHTBl MEPEBOAA HA KHUTANCKOM
SI3bIKE U UX 00paTHBIN MepeBO/I C KUTAHCKOTO S3bIKA
Ha PYCCKHM.

1. Hepepoquuk IlI>us Hamp H i, crynent
2 xypea: b — NIz, BT R—A Ipeovioywee
6b110 6KycHbIM, yeocmume ewe [BHPEH 2013: 264].
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2. TepeBomunk ®an Maupwkw, mpodeccop Llan-
xaiickoro yumBepcutera J7 & 2 o 5 iy A\,
2% 11 N7K! Kpoxoounwsr pacunensiiom niooeil, cmpozo
3anpeujeno 6xo0umsv 6 600y ewe [HHPEH 2013: 266].

3. TlepeBomuuk, ube uMs He ykasano: A (Al
HAY, Fk— X Bxycnas uenoseuuna, npunecume
eue! Kpome TOro, mepeBoji COMpOBOXKIAACTCS HU300-
paKEHHEM KPOBOXKAJHOTO KPOKOJWIIA C OTPOMHOM
nacteio [HHBFEH 2013: 267].

[MpuBenemM KpaTko KOMMEHTAPUH HCCIIEAOBATENS.
B mnepBom ciyuae s3bIKOBBIE (DAKTOPHI yAA4HO
YUYTEHBI, HO KOMMYHUKATHBHBIC HE OTpa)ceHbI. [le-
PEBOJI IPU3HAH HEIKOIOTHYHBIM. Bo BTOpOM citydae
TEKCT 3BYYHT KaK IMPHKA3, KOTOPBIH HE YYHUTHIBACT
KyJIbTYpHBIC (akTopbl. HeT HHM FOMOPUCTHYECKHX
OTTEHKOB, HU OOpalIeHus K MIOCETUTENSIM OT TIEPBO-
ro ymna. [lepeBox mpu3HAH HEIKOJIOTWYHBIM. Tpe-
THUH BapHaHT IepeBoJia MPU3HAH YKOJIOTUYHBIM, TaK
KakK, BO-TICPBBIX, BH3YyallbHOE H300pa’keHHe KPOKO-
JAia 03HAayaeT, YTO TEKCT MPOU3HECEH OT MEpBOro
JMIa, 4TO TpUAaeT roMopuctuieckuii 3¢dekr, Bo-
BTOPBIX, OTPaKEHBI KyJIbTYPHBIH U KOMMYHHUKATHB-
He1it gaxrops! [#H5EH 2013].

Mpl cunTaeM, 4TO MPUHIIMIT MHOTOMEPHBIX Tpe-
00pa3oBaHUN paly COXPAHEHUS SKOJIOTHYECKOTrO
OanaHca sBJsIETCS 3HAYUMBIM U JIJISI DKOJIOTHH TIepe-
BOJIa, B CBSI3U C YEM ITOJIHOCTHIO COJHMIAPU3YEMCS C
aBTOPOM JaHHOH paboThl Xy ['3HIIHEM.

Henp3st He 3amMeTHTh, YTO B Hallell KOHIIETIIAU
OJIHUM W3 KITIOYEBBIX MOHSITHH HKOJOTMH TepeBoJa,
Kak W TepeBojila B IENIOM, SIBISIETCS TapMOHUSI.
B xuTalickoM nepeBOJOBENCHUM TaKKE MOJHUMAETCS
BOMPOC O TAPMOHHH, HO KAaTEropus TapMOHHUH pac-
CMaTpUBACTCSI CKBO3b MPU3MY KaTErOpUU MPOTHUBO-
peuns [Jlanp XyHisions #5414, ®sn Jlucs (LN EE
2022; Uy IOii 2 Hi 2008]. IIpencTapieHHbIi Bbile
npumep Xy I'3HII3HE IpHU3HAET TAPMOHUYHBIM.

[Ipexae yeM MPUCTYMUTh K U3YYEHUIO POJIH Iie-
pEBOMUMKA KaK CyOBEKTa SKOTPAHCIATONOTHH, CHH-
TaeM IIeJecoo0pa3HbIM BHECTH HEKOTOpPHIC KOPPEK-
THUBBHI B Hallle BHJICHHE MEPEBOIICCKOT0 MPOCTpaH-
CTBa, BKIIIOYAIOIIETrO MPUPOJHO-OMOIOTHIECKOE TM0-
ne. Onupasicb Ha MPUHATBIE B KUTAaMCKON HaydHOU
TPAIUITIN TIOHSTHS IKONepedodd, IKocpedvl W Jp.,
MBI TPEIOWIN 3aMCHUTHh BBEIICHHBIN HaMH paHee
TEPMUH HPUPOOHO-OUONIOZUYeCKOe Nojle Ha TePMUH
akonone. OH TpencTapisieTcsi Oonee JTaKOHHYHBIM,
EeMKHM W TIPH 3TOM HE HapyIIaeT JIOTHKY HalluX
HNpenpIAYIUX PACCYKAeHUU. VTHBIMU CIIOBaMH, IpU-
POAOCO0OPa3HOCTH TEKCTOB/ IUCKYPCOB OpPUTHHANA U
nepeBojja MOXKeT OBITh peain30BaHa UMEHHO B KO-
MoJie MepeBOUYECKOro MPOCTPAHCTBA.

MaTepnaﬂ U METOAbI aHAJIN3Aa

B nanHol crathbe Mbl HAMEPEHBI MPOBECTU HC-
CIICJIOBAaHME TIEPEBOMUYMKA KaK CyOBbEKTa 3KOTpPaHC-

62

JATONIOTHH, KOTOpoe Oa3upyercsi, BO-TEPBBIX, Ha
JIUTEpaType, TMOCBSIIIEHHON S3bIKOBOW JIMYHOCTH
[IEPEBOIUYMKA B OTEUYECTBEHHON HayKe, BO-BTOPBIX,
Ha pabOTax EBPONMEHCKUX YYEHBIX, IMOCBSAIICHHBIX
npobieMaM cyObBEKTHBHOCTH IEPEBOJA, B-TPETHUX,
Ha UCCIIEIOBAHUSAX B OOJIACTH SKOJIOTHH MEpeBOIa
SKOTPAHCIIATOJIOTUH POCCUICKUX U KUTANCKUX yue-
HbIx. O003HAYCHHBIEC BBINIE MOIXO/AbI M HampaBiie-
HUSI TIOJIO’KEHBI B OCHOBY METOJOJIOTHH IIPOBOJAUMO-
IO UCCIENOBaHMUSL.

MBI BBIIBHATaEM THIIOTE3Yy O TOM, YTO MEXIY
TEKCTAMHM OpUI'MHAla WU IIEPEBOJIa BO3MOXKHO YCTa-
HOBJICHME TAPMOHMYHBIX OTHOLIEHUH B TEX CIIy4asXx,
KOIJla IMEpEeBONUYUKY YJIAETCsl JOCTUYb IPUPOJOCO-
00pa3HOCTH SKOCMBICIIOB B DKOIOJIE MEPEBOIUECKO-
ro MPOCTPAHCTBA, PACKPBIBAIOIIUX B3aUMOACUCTBUE
YeoBeKa M cpefbl. ITO 03HAYaeT, YTO CamMo 3KOIO-
Jie SIBISIETCS. OJJHOBPEMEHHO CYOBEKTOICHTPHYHBIM
U TEKCTOLICHTPUYHBIM, TaK KaK B KayeCTBE CpPEIbl
MO>KET BBICTYNIATh TEKCT, JUCKYPC, SA3bIK, KYJIbTYpa,
counyM. B Hem orpakaroTcsi Bce BUABI B3aUMOJEH-
CTBUI.

MarepuasioM A aHaJIM3a MOCIYXWIH XyJIO0XKe-
CTBEHHBIE IOITUYECKUE WU MPO3aNUYECKUE TEKCTHI B
OpHUTHHAJIE U TIePEBOJIE C PYCCKOTO s3bIKa Ha (paH-
Iy3CKUH U KUTAWCKHIA S3bIKH. MBI BBIOPAJIH TO3TH-
yeckue TeKcThl C. EceHnHa u npo3zanyeckue TEeKCThI
B. buanku. O1H TeKCThI, comepiKalie YHUKaJIbHbIC
OIMCAHUS PYCCKON MPUPOJBI, IEPEBEAEHBl HA MHO-
r'ie HHOCTPaHHBIE SI3bIKH, B TOM YKCJIe Ha (paHIly3-
CKMI M KUTaWCKUH, YTO MOCTYKHJIO OCHOBaHHUEM
JUIs uX BbiOOpa. Ham ObuTO MHTepecHO HaOIIOAaTh
MPOSIBIICHUE IE€PEBOIYECKONM TapMOHMM B TaKHUX
Pa3HOCUCTEMHBIX S3BIKAX M KYyJbTypax, Kak pyc-
ckasi, ppaHity3ckas, KHTalcKasi.

[IpencraBuM KiIHOYEBBIE NOJIOKEHUS MCCIIEAO0BA-
HHUW, ONpPENEeNSIIONIMX METOAOJOTMYECKUE OCHOBA-
HUS Hallleil paboThlI.

Bo-nepBeIX, pedb HAET O SA3BIKOBOM CO3HAHHUHU
nepesoguuka. Cormacuo T.I. ITimenkunoii, mepe-
BOJ| TPAaKTYETCs KakK IOCPEIHUYECKUH pEedeMbICIIU-
TENBHBIA MpOIlecC, HAIENCHHBIH Ha «...(OpMHPO-
BaHWE WHTETPATHUBHBIX KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYp U
MoJenel, KOOPpANHUPYIOIMX 3THHYECKUE CO3HAHUSA
YYACTHUKOB MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIUU <...>.
B xoxe nocpenHudecTBa Takas JIMYHOCTH JEMOH-
CTpUPYET CBOWCTBAa (PYHKIIMOHAIBHOW (CHHEPIETH-
yeckoil) cucrembl» [I[Tmenkuna 2005: 190]. ABtop
INPUXOJIUT K BBIBOAY, YTO B MOJENH SI3bIKOBOM JIMY-
HOCTH II€PEBOJYMKA B3aUMOJACUCTBYIOT TPU KOM-
IIOHEHTA: MEHTAJbHbI JIEKCUKOH, KOTHUTUBHAs
KOMITETEHIIMST M sI3bIKOBasi criocobHOcTh. Bee oHum
OIIPENEISAIOT A3BIKOBOE CO3HAHUE MEPEBOAYMKA, HA
KOTOpOE€ BO3JIOXeHa (DYHKIUS KOOpAMHAIUHU JPY-
X 3THUYECKUX CO3HAHUM — aBTOpa U PELUIIHEHTA.
B cootBercTBUU € Halllell KOHIIEMLMEN TepeBoaUe-
CKOI'0 IIPOCTPAHCTBA UMEHHO MX CHUHEPIUs IPUBO-



Kushnina L. V., Fomenko E. A. A Translator as a Subject of Ecotranslatology

OUT K MMOPOXKACHUIO NEPEBOAYUKOM I'apMOHUYIHOI'O
TeKCTa.

Bo-BTOpBIX, MBI ommpaeMcs Ha HAEU CyObek-
THBHOCTH TIEPEBOJA, COTJIACHO KOTOPBIM IEPEBOJI-
gecKast IeATEbHOCTh HEOThEMIEMa OT IEPEBOJIS-
mero cyobekra. OMHHM W3 TPUBEPIKEHIICB ITOTO
HanpaBJIeHUs ABJISIETCS MIBEUIIAPCKUMN MMEPEBOOBEN
JI. Yaucon (Lance Hewson), KoTopsIii mosaraer, 41o
(byHIaMeHTaJbHOE OTIMYHE IEPEBOTUECKON Jes-
TEIBbHOCTH OT APYIUX BHUAOB ACATCIBHOCTH COCTOUT
HMEHHO B CyOBEKTHBHOCTH, TaK KakK IEPEBOI — 3TO
KOHKpETHadA ACATCIIBHOCTh 4YCIOBCKAa — MYXKYUHBI
WK KeHImuHbL: “...la traduction est une affaire des
hommes et des femmes, il est indéniable que la sub-
jectivité , c’est a dire le caractere de ce qui appar-
tient au sujet en constitue une caractéristique fonda-
mentale” [Hewson 2013: 14].

AHANOTUYHYIO TO3MIIMIO 3aHMMAET PYMBIHCKHI
uccinenosarens . Kopaym (Julia Cordus) “Tout
enoncé dit ou écrit porte le signe de la subjectivité”
(«JTrob6oe BBICKa3bIBAHKME, YCTHOE WJIH ITHCHMEHHOE,
o0JiajjaeT CBOMCTBOM CyOBEKTHBHOCTH». — [lepeBoj
Hat —JI. K.) [Cordus 2013: 138].

B-TpeTBI/IX, MBI OCHOBBIBAEMCS Ha HACAX 3KOJIO-
TMH TIEPEBO/Ia M DKOTPAHCIATOIOTHH, KOTOPhIE yIe-
JIIOT 0c000€ BHUMAaHKE TEPEBOISAIICH JTHUHOCTH H
B KOTOPBIX, KaK YK€ OTMC€YaJIOCh BBIIIC, €AMHCHHUEC
4eloBeKa M DKOCPEAbl — BayKHEHINAs MPearnoCchlIKa
COXpaHEHHUS DKOJOTHUIECKOro OajaHca MEXIy TeK-
CTaMH OpPHUTHHAJIA M [TEPEBO/Ia.

PesyabTarhl anaau3a

[poummocTpupyeM (GparMeHThl 3KOTPaHCIATO-
JIOTHYECKOT0 aHalin3a XYIOKECTBEHHOI'O IO3THYE-
CKOT0 TEKCTa, IOKA3bIBAIOIIUE JOCTHXKCHUE Iepe-
BOIYECKOH TapMOHMH Ha MPUMEPE MEPEBOAa CTHUXO-
tBopenus C. Ecennna «benas Oepe3a» Ha (paHirys-
CKMM W KuTaiickui si3pikd. OTMmermM, uTo B Kutae
ctuxorBopenue C. Ecennna «benas Oepe3ay» mnepepe-
JC€HO MHOI'MMU KATalCKUMH NEepEBOAUYMNKaAMH, TaKUM

kak Jlto Wranbwo XJEAK, Ban Woysxons 571,

Benas Oepéza

Benas Gepesa

ITon MonM OKHOM
[IpuHAKpHUIACH CHEI'OM
TouHo cepedpoMm.

Ha mymmctsix BeTkax
CHEXHOI0 KaiMOoit
Pacniyctuna xuctu
Beroit baxpoMoi.

U crourt 6epesa

B conHoli TUIIINHE

U ropsT CHOKUHKH

B 30mo0T0oMm orse.

A 3aps 1eHHUBO
0O0xoxs1 Kpyrom
OO0cChIMmaeT BETKH
HoBbiM cepebpom.

I'y IOubny HiZ53%. Onnako MMEHHO mepeBoj, Ce-
nmaHHBI Tpodeccopom [leknHCKOro yHUBEpcHTETa
Iy FOubny JiiZEEE, Brmouen B mporpaMmy 06111€00-
pasoBaTenbHOM HadampHOU 1KoJBl B KHP.

3TO 0OJHO W3 MEPBBIX CTUXOTBOPEHUH BBIIAOIIIE-
rocsi pycCKOro 1o3Ta, CO3JaHHOE B BOCEMHAJIaTH-
nmeTHeM Bo3pacte, korma Cepreii Ecenun yexan u3
ponHoro cena KoncrantuHOBO PsizaHCKOM TyOepHUH
B MockBy. CrtuxorBopeHue Hamucano B 1913 1.
TPEXCTOMHBIM XopeeM ¢ nuppuxueM. [1oat Bocnesa-
€T B HeM KpacoTy Oepe3bl Kak cuMmBoia Poccum u
OJHOBPEMEHHO KaK CHMBOJAa PYCCKOW >KEHIIMHBI.
JInpudeckuil repoil 3TOro CTUXOTBOPEHMSI HCKPEHHE
JMOOUT MPUPOY BO BCE BpeMEHa ToJla ¥ TPU3HACTCS
B CBOMX YYyBCTBaX, co3eplias Oenyro Oepesy, CIOBHO
MUIIET TPOLIAJIbHOE MUCbMO B OTYMi aoM. Ileiizax-
Has JMpHKa 103Ta SBJSETCS HEOThEMJIEMOM YacThIO
POIHOW MPUPOABI, KOTOPYIO OH BOCIIEBAE€T BO MHO-
TUX JPYTUX MPOU3BEICHUSIX.

[lepexoauM K JHHTBONEPEBOIYECKOMY aHAIHU3Y
IIO3THYECKOI0 TEKCTa. B paMKax NaHHOW CTaTbU MBI
ornvpaemMcs Ha ujen skonorun nepesona JI. B. Kym-
HHUHOM, COTJIACHO KOTOPBIM I'ApMOHHUYHBINA IIEPEBOA
MIpeanoaraeT JOCTH)KEHUE MEePEeBOTINKOM KyIbTY-
POCOOOPA3HOCTH U MPHPOIOCOO00PA3HOCTH TEKCTOB
opurHHaia u nepepoga. [Ipeamerom ananuza siBis-
FOTCSl TAaKK€ TEKCTOBbIE €INHUIIBI, KOTOPBIE, C OAHOMN
CTOPOHBI, MO’KHO OTHECTH K apTedakram, Tak Kak
OHU OTpakaroT ABJIEHHUS KyJIbTYpPBI, C JPYroil CTO-
POHBI — K HaTypdakTaM, KOTOPbIE OTPaXKAIOT SBJIE-
HUA TIpUpoasl. B pamkax JaHHOrO aHaiivM3a B MOMC-
Kax TPHPOJOCOOOPa3HOCTH MBI AKIEHTUPYEM BHU-
MaHHUE Ha HaTypQaKTax.

[IpuBeneM TEKCT OpHUTHHAIa | TIEpeBO] Ha
(bpaHIy3CKH S3BIK.

Janee npenctaBuM JIUTEpaTypHBIA NIEPEBO ITO-
IO CTHUXOTBOPEHHUS Ha KuTaiickuil s3pik ['y FOHBIY
[ 25 2 n pamum oOpaTHBIA MEpEBOJ HAa PYCCKHIA
SI3BIK JUISI TIOHMMAHHA PAacXOXACHUN B TepeBoje
PYCCKOSI3bIYHBIMY PELIUITEHTaMH.

Le bouleau

Le petit bouleau viege

Pres de mon foyer

S’est couvert de neige
Comme [’argent moiré

La bordure neigeuse perilée
Sur ses tendres branches
Et les grappes couvertes par
la frange blanche.

Le bouleau s enneige

Le silence s’ endort

Les flocons de neige
Briilent dans le feu d or.

Et I’aurore se penche
Paresseusement f

Elle recouvre les branches
De nouvel argent.
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CpaBuuBas (HOpMajbHYIO CTPYKTYpPYy IO3THYE-
CKOr'0 TEKCTa Ha PYCCKOM M KHUTaWCKOM SI3bIKaX, OT-
METUM HMX CUMMETPUYHOCTb, KOJIMYECTBO CTPOK
COBITaJIacT B TEPEBOJIC HAa KUTAHCKHUI SA3bIK U B 00-
paTHOM TIepeBO/ie MbI HAOIIO/aeM OJMHAKOBOE KO-
JINYECTBO CTPOK.

Ho conepxatenbHad CTpyKTypa aCMMMETPUYHA,
YTO HE MPENATCTBYET COXPAHEHUIO CMBICIOBOW rap-
MOHHUM aBTOPOM IIEPEBO/A, TaK KakK A3bIKOBas M
KyJbTypHasg aCUMMETPUM OTpPakatOT HUCTUHHOE CO-
OTHOIIIEHHE TEKCTOB OpHUTHMHAala W MEepPeBoJia BBUIY
HNPUPOJHON aCUMMETPHUH, CBOMCTBEHHOW BCEM €CTe-
CTBEHHBIM SI3bIKaM.

[Mpoananusupyem mompoOHEe Te acuMMETpUd-
HbIC MEXbSI3bIKOBBIC U MEKKYJIBTYpHBIC TIPeo0pa3o-
BaHUA, KOTOPbIE MPOU3OLLUIN B MEPEBOIYECKOM IPO-
CTPAHCTBE MO3TUYECKOr0 TEKCTa M NPUAAIH €My
rapMOHMYHOCTh. MBI HaOJI0JjaeM B TEKCTE HEKUH
CMBICITIOBOM KOHTYpP (B JIMHTBHCTHUKE 3TO IIOHSATHE
obocHoBano M. I1. KottopoBoii). B cutyanuu nepe-
BOJIa pe€4Yb HJIET O CMBICIOBOM JIMHAMHUKE TEKCTa:
ujes, BhICKa3aHHAs aBTOPOM B OJHOM (pparMeHTe,
HE HCYE3aeT, a MepenacTcs NepeBoJUUKOM B IPYyroM
(dparMeHTe, 4TO COXpaHSET NENOCTHOCTh 00pasa,
3alyMaHHOT'O aBTOPOM.

B ¢okyce Hamiero anammsa — HaTYp(akThl Kak
OIMCaHWE TPUPOIHBIX SBICHUH U OOBEKTOB, a TaK-
e CHOCOObI JOCTH)KCHUS TapMOHUYHOCTH TIPU TIe-
pEBOJIE C PYCCKOro A3blka Ha kuTaiickuid. Iloguepk-
HEM, YTO BECh TEKCT «IPOHM3aH» HaATyp(aKTamH,
MIEPEIUIETEHUE KOTOPBIX CO3Ja€T HENOBTOPUMBIE
MO3THYECKKHE 00Pa3bl PYCCKOM MPUPOIBI.

AHanmu3upys Mpolecc TapMOHUYHOTO TPAHCIIO-
HHUPOBAHUS CMBICIIOB MCXOJIHOT'O TEKCTa B MEPEBOJ-
HOM TEKCT, Mbl aKIIECHTUPYEM BHUMAHHUE HA CUHEpTe-
TUYECKUX NPUPAILICHHUSIX, Onarogaps KOTOPHIM KH-
TaliCKUM YMTATENb UCIBITACT T )K€ YYBCTBA JFOOBU
K TIPUPOJIC, YTO ¥ YUTATeNhb MOJIMHANKA. Kak moka-
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Benas Oepé3a

[lepen MouM OKHOM,

Ectb Gepesa,

CIIOBHO MOKPBITa CEpeOPHUCTHIM HHEEM,
Haxunysa Ha myiedn CHEe)XUHKH.
[IymmcTeie BeTKH,

CB00OOIHBIC 000PKU CHEXKHOM BBIIIIMBKH,
Baxpoma cBsi3ka 3a CBSI3KOM pacIyCTHIACh,
Benbie kuctu 6aXpoMbl CIIOBHO KapTHHA.
B Tyckioit nonHoi# TuinHE

Jlep>XuTcst ¢ JOCTOMHCTBOM

1 U3SAIIECTBOM 3Ta Oerast Oepésa

B 3010TOM CBepKatoliem cBere,

Brnectst npoHn3aHHbIE CBETOM CHEXXHHKH.
Bokpyr Gepesbl cTpaHCTBYET

He criema yrpennss 3aps,

OHa 0eI0CHEKHBIM BETKaM

Hanocwur cnoii cepeObpsiHOrO CBETA.

3aJ1 aHAJIA3 KOOI TIEPEBOTIECKOTO MPOCTPAHCTRA,
MEpEeBOUMKY yIAIOCh TepeaTh 3UMHEe O4apoBa-
Hue Oenoil Oepesbl, CHEXHBINA TOKPOB KOTOPOH ac-
COIIMHpYeTCsl y aBTopa ¢ cepedpom. [IpommmtocTpu-
pPYEM cKa3aHHOE Ha ITpUMepax.

1) [IposBrienrne cMBICTIOBOTO KOHTypa. Tekct
OpHUTHMHAJIa HAaYMHAETCS clioBaMu benas Oepeza noo
MouM OKHOM, HO TIEPEBOJUYMK JIAeT JPYroe Ommca-
uue: H R FME (6yks.: Ecmob 6epesa). Ilpu stom
B TpETbeM YETBEPOCTUIIBE TMOSBISIETCS 00pa3:
KL E XM (6ykB.: Hepocumes ¢ docmoun-
cmeom u ussawecmeom benas bepesa). Kax Buaum,
o0Opa3 Oesoii Oepe3bl CMEIECH, HO HE HMCYE3acT B
nepeBojie.

2) Ilepemaya MMIUTMLIUTHBIX CMBICTIOB OPUTHHA-
Jla 3KCIUTMIMTHBIMUA CMbICIIaMU B TiepeBoje. B aToit
e CTPOKE MBI HAOIIOJaeM IMPUPAIICHUE CMBICIIOB,
KOTOpbIC UMILUIHIIUTHO MPUCYTCTBYIOT B OpUTHHAJIE,
HO TIEPEBOJUMK BBIPAZHII UX JKCIUTUIIMTHO, JCIIud-
poBai. J[eHCTBUTENBHO, B OPUTMHAJIE HE TOBOPUTCS
0 JIOCTOMHCTBE W H3siIecTBe Oenoil Oepesbl, HO Te-
pen HallMM BOOOpakeHHMeM cmoum Oepe3a, OHa
NPUHAKPBIAACH CHE2OM, PACNYCIMULA KUCTU — DTO TN
He U3AecTBo U gocronHcTBo? [Ipupamenne cmpic-
JIOB TIPOM3O0IIIO M B CIEAYIOUIMX CTPOKax, TIe KH-
TaCKUH YUTATEIh BUIUT CEEPKAlOWUli céem, npo-
HU3AHHbIE CBEMOM CHEJCUHKU, CIOU CepedpsaHo2o
ceema. TlepeBoMUMK TeM cambIM JIOTIONHSET 00pa3 —
Oenas Oepesa U3JTydaer CBET.

3) Pacmmpennie cMBICIOBOTO TOpHU30HTa OPHUTH-
Haya 3a cueT J00aBJIeHUS HOBBIX CMBICIOB. B opu-
ruHaie Oepesa npuHaKpuliach CHe2OM, TOTNA KaK B
nepesoge 6epesa 1 iR LA noxpeima cepebpu-
cmulM  uHeeMm, B OpPUTHHAIE 8 COHHOU Muuiune,
B iepesone 1L 5 I 1 5 i 6 mycknoii noanoi
muwune, B OPUTUHATIE — 3aps, B TepeBoae — §ES
VMpeHHsIs 3apsl.
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Takum 00pa3oM, OTMEUYEHHAs! BBIIIE CMBICIOBAS
JMHAMHUKa TIpUBeENa K TOMY, YTO TEKCT IepeBoja
BOCIIPHHUAMAECTCSI KUTAHCKHM YHTATEIIEM eCTECTBEH-
HO W JKUBOITUCHAS JIMPHKA PYCCKOTO 103Ta ISl HETO
MOHATHA 1 Onn3Ka. B 3TOM U cocTouT MHCCHs Tiepe-
BOJTYHKA.

OOpaTuMcsl K aHaIM3y pPYyCCKO-(PPaHIy3CKOro
nepeBoja. HamoMauM, 4TO caM mepeBo/I aH BBILIE.

CormocraBiieHre OpUrnHalia U TepeBojia MoKasbl-
BaeT, 4TO MEPEBOAYNKY yIallOCh TAPMOHUYHO Tiepe-
JIaTh CMBICIIBI TEKCTa, MPH 3TOM MBI HAOJI0/IaeM To-
pa3no MeHbIIEe MEXBI3BIKOBBIX U MEKKYIBTYPHBIX
npeoOpa3oBaHMii, YeM B PYCCKO-KHTalWCKOM Tiepe-
BoJie. BeposiTHO, 3TO 00BsICHSIETCS TEM, UTO TEPEBOJL
BBITIOJIHEH PYCCKOSI3BIYHBIM TIEPEBOTYMKOM, KOTO-
pBIH TIpH BHIOOpE SKBHBAJICHTOB CTPEMHUIICS K TOY-
HOCTH TIepeJjaud UCXOJHOTO CMbICTa B 0Opa3oB aB-
Topa. Pasymeercs, 37ech €CTh M CMBICIOBBIC TPH-
pallleHdsi, U CMBICIIOBBIE ONyIeHUs. Bmecto clios
Oenas Oepesa — Le petit bouleau viege (6yke.: mono-
Oasi bepeska), BMECTO CIIOB HOO MOUM OKHOM — Prés
de mon foyer (6yKe.: okon0 Moe20 0oma) U JIp.

MoxHO cKazaTh, 4To ¢opMa TeKcTa MepeBoja
TaKXKe CUMMETpHYHA (OpMe TEKCTa OpUTHHAINA: KO-
potkue cTtpoku, ux 16. ComepkaHre MOXHO OXxa-
pakTepu30BaTh KaKk CHMMETPHYHO-aCHMMETPHYHOE.
[Ipu TOM TEKCT TMepeBOAa YUTACTCS B TOM XKE PUT-
Me, CO3/]aBasl y YMTaTellsl aHAJIOTUYHOE HACTPOCHHE:
OH BWJUT 00pa3 CHEXHOM, OEITOCHEeKHOH Oepe3kn H
MOHUMAET, YTO 3TO M €CTh CHMBOJI PYCCKOM 3UMBI Ha
pyccKoi 3emiie.

AHanmu3 nepeBoIoB TOATHYECKOTO TEKCTa C PycC-
CKOT'0 Ha KHTalicKuii U (hpaHIy3CKUH S3BIKH BBISBUI
HMHTEPECHOE B3aMMOACHCTBIE MKy (popManbHON U
cozepxkatenbHO cTpykTypamu. C  QopManbHON
TOYKH 3peHHsi 00a MepeBojja CUMMETPUYHBI: KO-
YEeCTBO CTPOK OCTAETCSI TAKUM K€, UTO MOJIJICPKHUBa-
€T aHaJOTUYHYIO PUTMHUECKYIO CTPYKTYpy. OnHaKo
ACHMMETPHsI CTPYKTYPBI COJIEPIKaHUSI MPOSIBIISETCS
W3-3a Pa3NNYUil B KYJIbTYPHBIX U JITHTBUCTHYECKUX
KOHTeKcTax. KuTalickuii mepeBoN TMOJYCpPKUBACT
3UMHIOI0 KpacoTy Oepe3bl U BHOCHUT HEKOTOPBIE H3-
MEHEHHs, YTOOBI CAENaTh TEKCT OJIMIKE K KHMTaHCKOM
AyJMTOPHUH, COXPaHSA TPH 3TOM TapMOHHIO Tiepe-
BOJIYECKOr0 MPOCTpaHCTBA. B TO Bpems kak (paH-
LY3CKHI II€PEBOJ, BBIIOJHEHHBIM PYCCKOS3BIYHBIM
MEpEeBOUMKOM, OJIMKE K OPUTHHAITY B COJEpIKaHUH
W MEHbIIIE TIOABEPIKEH U3MEHEHUSIM. JTO MOKa3bIBa-
€T, YTO CHMMETpHs HOPMBI MOXKET COCEICTBOBATH C
aCUMMETPUEN CONepkKaHUs, U BAXKHOU 3ajadedl me-
pEBOMUMKA SIBIISIETCSI COXPAaHEHHE CMBICTIOBOW rap-
MOHUH M Tiepefada KOHTypa CMBICTA, IaKe eCIi 3TO
TpeOyeT HEeKOTOPBIX U3MEHEHHI, YTOOBI TEKCT OCTa-
BaJICS MOHSTHBIM U OJHM3KUM YUTATENIO HA JIPYroM
SI3BIKE.

[epexomuMm K aHamM3y MPO3aMUYECKOTO TEKCTA.
Mpsl 00paTHIHCh K TBOPYECTBY JIETCKOTO MHCATENS
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Butanns BanentuHoBuuya buanku. B. B. buanku
ponuncs B IlerepOypre B 1894 1. Ero orem Obut
YUEHBIM-OPHUTOIIOT'OM, U OH Tiepeiall ChIHY JTI000Bb
K XHUBOH npupoje. Kak nucartens oH ne00THPOBaT B
1933 r. B xxypHaie «Bopobeii», rie Obl1 OmyOInKo-
BaH ero paccka3 «llyremecTBiue KpacHOIOJIOBOIO
BOpoOBs». C Tex Mop UM OBLIO OMyOIMKOBAHO OKO-
70 300 paccka3oB U CKa30K O MpHpoae. ITO ObLI
TOHKHUW HaOIIOAaTeNh M 3HATOK Mpuponsl. [lo kHU-
raMm B. B. buanku netu 10 cux nop ydarcs YWTarTh.
B cBoux TekcTax OH peain3oBaj MPUPOJOBEIUE-
CKYIO TEMAaTHKY M CTaJl KJIACCUKOM JIETCKOW JInTepa-
Typsl. B. B. buanku npoxwun no 1959 r. TBopueckoe
Kpeno mHcarens yaayHo oxapakTtepusoBan [lpu-
mBHH: «PBIOE — BO/Ia, ITHIIE — BO3/IYX, 3BEPIO — JIEC,
CTelb, TOphl. A YernoBeKy HyxHa poaunHa. M oxpa-
HATh IPUPOIY — 3HAYUTH OXPaHATH pomauHy» [I[Ipu-
mBuH 1983].

[poananusupyem pparment pacckaza B. B. buan-
K1 «JlecHOM rom» M ero mepeBojx Ha KUTANCKUI
SA3BIK.

Opurunan:

T'00 — smo koneco ¢ 0senadyamolo cnuyamu —
Mecayamu: NPOMeIbKHym 6ce 08eHaoyamv Chuy,
KoJleco coenaen Noaublil 000pom — u Onsims Meib-
KHem nepeas nmuya. A Koneco yjice He mam — 0d-
JIEKO YKAMUNOCD.

Onsims npudem 8ecHa u iec NPOCHEMCs, Gblie-
3em u3 bepnozu medgedb, 600d 3aMONUM NOOEANb-
HbIX dicunvbyos, npuiemsam nmuyvl. CHosa Haynym-
€5l USpbl U NIACKU Y MUY, POOIMCsL OemeHbluY Y
seepeil. U 6 Jlecnoti eazeme uumamenv Haiioem
6ce caeicule lecHble HOBOCMU.....

IlepeBon Ha KUTAWCKUU A3BIK:

AT BB BIFENY CRMIRD) Bk
M Tl R T 3T (B R AR AR IR . 3 SR AN
X A, FEARER. A, FERFERHA
R, ANERE R D8, WARE LW
A R HRER.

AR 12 AR SR —R —
WAERIHRE A A, 12 R E % &
gk Tk, EERE T
;% OE . ZROIIAEIER - PIRIZE %
LTy 7 k. A, BNERCEANE
CARET LIy %7,

FIRICKT o BRMTFIE T, REATF HICHIK,
FRKICARMS R TN s, LK, &
BT e s S, B BAEJLE L. BEK
£ CRRMARD 3k B BRI o 1R AR I8

OOpatHBIii IEpeBOJT HA PYCCKHUH S3BIK:

T'00 noooben konecy ¢ 12 cnuyamu — kasxicoas
cnuya nodobna mecsayy. Koeoa ece 12 cnuy nepe-
BEPHYMCSL, KOAECO MOJCe NOBEPHEMCs 00 C80e20
nepgozo nepexama. Kozoa oanvnue nmuyvl pas-
BEPHYIUCH, KOJIeCO ObLIO Yoice He Ha ceoeM Mecme,
OHO OMKAMUNIOCH euje Oablle.
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Becna cnosa npudem. Jlec npocvinaemcs, meo-
6e0u evlIe3aiom u3 0epioe, POOHUKOBAsL 800a 3a-
JUaem noo3eMHvle HOPbl JIECHbIX 36epell, npuie-
marom nmuysl, CHOBA USPAIOM & USPbL U MAHYbL, A
Ha OUKUX MPONAX POACOAIOMCS U BOCIUMBIBAIOM -
cs ux demenviy. Yumamenu Hailoym ceedxncue Ho-
80cmu 6 1eCHOU 2azeme.

Pasymeercs, TpynHO CyauTh O KayecTBe MEPEBO-
Jla ¢ Oropod Ha oOpaTHBINA MepeBoa. TeKCT OpHru-
HaJjla YUTAETCs JICTKO M CBOOOHO, Co3/1aBas 100pyio
atMocepy, rae XHBOMHCHOE OMUCAHHUE MPUPOJIBI
HallOMUHAeT PYCCKYIO0 CKa3Ky, KOTOpYIO HaMm pac-
CKa3bIBAET MYJIPbII mucaTenb. TEeKCT CONEPKUT UH-
JIMBUTyaTbHO-aBTOPCKAE MeTa(opbl M  BBI3BIBACT
acCOIMaIY, Pa3MBILIUIEHHS, MpencTaBieHus. Bme-
CTe C TE€M Jla)Ke CXEMAaTHYHBIA OOpaTHBIN MepeBO.
MMO3BOJIACT HaM 3aMCTUTb MOMCHTBLI IMPpUPALICHUSA
CMBICJIOB, KOTOPBIX HEC OBUIO B OpUTrvuHaJIC U KOTO-
pbI€ «IOMBICIMBAET» aBTOp. Tak, B KUTalCKOM Ba-
pHaHTe U ero 0OpaTHOM MEPEBOJC €CTh CIOBA: POO-
HUKO08Asl 600a, NOO3eMHble HOpbl. Mbl MOXKEM IIpel-
MOJIOKUTh, YTO UMEHHO TaK B 3KOMOJE POXKIAIOTCS
HOBBIC 3KOCMBICIIBI. 3ZI€CB MBI BUIHUM B3aUMOIIPO-
HUKHOBCHHE W B3aMMOCBA3b IMPUPOAHBIX U COIH-
ANBHBIX (aKTOPOB, UYTO OOBIYHO HaOmIOmaeTcss B
TapMOHMYHOM TIEpEBOJIE.

MpsI pu3HaeM TakKe, YTO BECh TEKCT HE MOXET
OBITH TepeBe/icH TAPMOHUYHO, W aJIeKBATHBIA U JK-
BUBaJICHTHBIN NepeBOAbl pCajibHbl U HGOGXOZ[I/IMBI.
BwMmecte ¢ TeM gocTHxkeHHE TPUPOIOCO0OPA3HOCTH
KaK 3KOJOTMYHOCTH TPHU TEePEBOJE TEKCTOB C IMpH-
POAOBEMYECKO TEMATHKON OTpakaeT OallaHC CMBbIC-
JIOB M TapMOHHIO KaK BBICHIYIO HEIb W PE3yIbTaT
nepeBoa.

3akjoyenune

B mnacrosimee Bpemst B Poccum uccienoBaHue
MpoOIeMbl SKOJIIOTHYHOCTH TIEPEeBOJIa, COOJIO/ICHHE
9KOJIOTHYECKOTO PABHOBECHSI MEXKILy TEKCTAMHU OpH-
TMHAJa ¥ TepeBoJia HOCUT (PparMeHTapHBIA Xapak-
Tep M HE MMEET CaMOCTOSTEIBHOTO CTaTyca, Kak,
Hanpumep, B Kutae, rie sKOTpaHCIIaTONOTHS 3aHU-
Maer ocoboe MEeCTO JAPYTUX HaIpaBleHUH TepeBo-
JIOBE/ICHUSL.

Mexay TeM, Kak IoKa3allo Hallle UCCIIeIOBaHue,
9KOTPAHCIATOIOTHYECKOE BHJICHHE IEPeBOJa I03-
BoJsieT Oojiee TiIyOOKO MpOaHaIU3upOBaTh JICH-
CTBHSI TICPEBOIYMKA W BBISBUTH (HAaKTOpBI, oOectie-
YHUBAIOIIEE TONHOIICHHOE TPAHCIIOHHUPOBAHUE KO-
CMBICIIOB, DKCIUTMIIUTHO WM HMILTUIIUTHO COJEP-
xamuxcsi B opuruHaie. K HUM oTHOcATCS (akTo-
pbl, ONMCAHHBIC KATAWCKUMH YYCHBIMH, & UMEHHO:
SI3bIKOBBIC, TCUXOJIOTHYECKHE, KOMMYHHUKATUBHBIC,
JCTETHYECKHE, a TakkKe (aKTOphl, BBISIBICHHBIC
POCCUHCKUMH yYCHBIMHU, TaKHE KaK KYJIbTYPOOPH-
CHTUPOBaHHBIC, MPHUPOJOOPHECHTUPOBAHHBIE, CO-
[IUOOPHUEHTHPOBAHHBIE, YTO MOXKET OBITh OTPaXKEHO
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B DKOIIOJIE MEePEeBOAYECKOr0 MPOCTpPaHCTBA. TaKkum
00pa3oM, MBI MOJIXOJUM K XapaKTEPUCTHKE IKO-
cpenbl, B KOTOPOH MOPOXKAAETCS TIapMOHUYHBIN
TEKCT IepeBo/a.

MsI oco3HaeM, YTO HEBO3MOXKHO OMHUPATHCSA Ha
Bce AT (PaKTOPBI OJIHOBPEMEHHO, B paMKaX OJHOTO
JINHTBOIIEPEBOAYECKOr0 aHan3a. Ho KOMIIJIEKCHBIN
9KOTPAHCIIATOJIOTHYECKUH aHajdu3 Ha MaTepHale
HECKOJIBKMX TCEKCTOB II03BOJIMT HaM MNPCIACTaBHUTH
O0IIy!0 KapTUHY ATOro ()eHOMEHa W BBISBUTH YHU-
BepCaJIbHbIE KPUTEPHH MOPOXKICHHS KaueCTBEHHOIO
TEKCTa TepeBo/ia, KOTOPBIH MPHOOpETET MpaBo OBbITh
(hakTOM JIPYTOil TUHT'BOKYIBTYPHI.
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Abstract. The article attempts to establish the connection between Russian-language and Chinese-
language concepts that define the modern interdisciplinary ecological paradigm in approaching language,
culture, text, discourse, and their interlingual and intercultural interaction in the process of translation.
The research is based on the concepts of ecotranslatology developed by Chinese scholars and translation
ecology presented in the works of Russian authors. Both concepts form the methodological basis of the re-
search. Within the scope of translation ecology, the concept of translation space developed by
L. V. Kushnina is examined, with cognition, synergy, and harmony being its key notions. The ecological ap-
proach has expanded the understanding of the fields within the translation space where synergies of mean-
ings occur, leading to harmony, and introduced the notion of an ecofield that deals with eco-senses and eco-
concepts. In the realm of ecotranslatology, Hu Genshen, a well-known figure not only in China but also in
the West, introduces ideas of ecological balance, multidimensional transformation of text, adaptation to the
eco-environment, which determines the ecological nature of translated text and leads to semantic proportion-
ality. The present study deals with texts in three languages — Russian, French, and Chinese. Poetic texts by
S. Yesenin and prose texts by V. Bianki were used as originals. Their translations into French and Chinese
were analyzed, allowing the authors to perceive an expanded panorama of eco-translation discourse. As a
result of the research, the importance of the eco-translation approach to the analysis of translation processes
in terms of language-meaning perception and language-meaning generation is demonstrated, leading to the
conclusion about the possibility of integrating these two scientific schools to cognize the underlying princi-
ples of the translation process and enhance its quality.

Key words: ecotranslatology; ecology of translation; eco-environment; translation space; subject;
cognitive activity of the translator; adaptation; ecofield; eco-sense; semantic harmony.
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